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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKI-
STAN FOR THE PROMOTION AND PROTECTION OF IN-
VESTMENTS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Republic of Uzbekistan;

Desiring to create favourable conditions for greater investment by nationals and
companies of one State in the territory of the other State;

Recognising that the encouragement and reciprocal protection under international
agreement of such investments will be conducive to the stimulation of individual business
initiative and will increase prosperity in both States;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

Definitions

For the purposes of this Agreement:

(a) "investment" means every kind of asset and in particular, though not exclusively,
includes:

(i) movable and immovable property and any other property rights such as
mortgages, liens or pledges;

(ii) shares in and stock and debentures of a company and any other form of
participation in a company;

(iii) claims to money or to any performance under contract having a financial
value;

(iv) intellectual property rights, goodwill, technical processes and know-how;
(v) business concessions conferred by law or under contract, including concessions

to search for, cultivate, extract or exploit natural resources.

A change in the form in which assets are invested does not affect their character as
investments and the term "investment" includes all investments, whether made before or
after the date of entry into force of this Agreement;

(b) "returns" means the amounts yielded by an investment and in particular, though
not exclusively, includes profit, interest, capital gains, dividends, royalties and fees;

(c) "nationals" means:
(i) in respect of the United Kingdom: physical persons deriving their status as

United Kingdom nationals from the law in force in the United Kingdom;
(ii) in respect of the Republic of Uzbekistan: physical persons deriving their status

as nationals of the Republic of Uzbekistan under the laws of the Republic
of Uzbekistan;

Came into force on 24 November 1993 by signature, in accordance with article 13.

Vol. 1863. 1-31724



1995 United Nations - Treaty Series a Nations Unies - Recueil des Trait6s 249

(d) "companies" means:
(i) in respect of the United Kingdom: corporations, firms and associations

incorporated or constituted under the law in force in any part of the United
Kingdom or in any territory to which this Agreement is extended in accordance
with the provisions of Article 12;

(ii) in respect of The Republic of Uzbekistan: legal persons, including firms,
corporations, commercial associations, and other organisations, established or
formed under the law in force, which are competent to make investments and
are located in the territory of the Republic of Uzbekistan;

(e) "territory" means:
(i) in respect of the United Kingdom: Great Britain and Northern Ireland,

including the territorial sea and any maritime area situated beyond the
territorial sea of the United Kingdom which has been or might in the future
be designated under the national law of the United Kingdom in accordance
with international law as an area within which the United Kingdom may
exercise rights with regard to the sea-bed and subsoil and the natural resources
and any territory to which this Agreement is extended in accordance with
the provisions of Article 12;

(ii) in respect of the Republic of Uzbekistan: the Republic of Uzbekistan, on
whose territory it may exercise its sovereign rights or jurisdiction under
international law.

ARTICLE 2

Promotion and Protection of Investment

(1) Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for
nationals or companies of the other Contracting Party to invest in its territory, and,
subject to its right to exercise powers conferred by its laws, shall admit such capital.

(2) Investments of nationals or companies of each Contracting Party shall at all
times be accorded fair and equitable treatment and shall enjoy full protection and
security in the territory of the other Contracting Party. Neither Contracting Party
shall in any way impair by unreasonable or discriminatory measures the management,
maintenance, use, enjoyment or disposal of investments in its territory of nationals
or companies of the other Contracting Party. Each Contracting Party shall observe
any obligation it may have entered into with regard to investments of nationals or
companies of the other Contracting Party.

ARTICLE 3

National Treatment and Most-favoured-nation Provisions

(1) Neither Contracting Party shall in its territory subject investments or returns of
nationals or companies of the other Contracting Party to treatment less favourable
than that which it accords to investments or returns of its own nationals or companies
or to investments or returns of nationals or companies of any third State.

(2) Neither Contracting Party shall in its territory subject nationals or companies
of the other Contracting Party, as regards their management, maintenance, use,
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enjoyment or disposal of their investments, to treatment less favourable than that
which it accords to its own nationals or companies or to nationals or companies of
any third State.

(3) For the avoidance of doubt it is confirmed that the treatment provided for in
paragraphs (1) and (2) above shall apply to the provisions of Articles I to II of
this Agreement.

ARTICLE 4

Compensation for Losses

(1) Nationals or companies of one Contracting Party whose investments in the
territory of the other Contracting Party suffer losses owing to war or other armed
conflict, revolution, a state of national emergency, revolt, insurrection or riot in the
territory of the latter Contracting Party shall be accorded by the latter Contracting
Party treatment, as regards restitution, indemnification, compensation or other
settlement, no less favourable than that which the latter Contracting Party accords
to its own nationals or companies or to nationals or companies of any third State.
Resulting payments shall be freely transferable.

(2) Without prejudice to paragraph (1) of this Article, nationals and companies of
one Contracting Party who in any of the situations referred to in that paragraph
suffer losses in the territory of the other Contracting Party resulting from:

(a) requisitioning of their property by its forces or authorities, or
(b) destruction of their property by its forces or authorities, which was not caused

in combat action or was not required by the necessity of the situation,

shall be accorded restitution or adequate compensation. Resulting payments shall be
freely transferable.

ARTICLE 5

Expropriation

(1) Investments of nationals or companies of either Contracting Party shall not be
nationalised, expropriated or subjected to measures having effect equivalent to
nationalisation or expropriation (hereinafter referred to as "expropriation") in the
territory of the other Contracting Party except for a public purpose related to the
internal needs of that Party on a non-discriminatory basis and against prompt,
adequate and effective compensation. Such compensation shall amount to the genuine
value of the investment expropriated immediately before the expropriation or before
the impending expropriation became public knowledge, whichever is the earlier, shall
include interest at a normal commercial rate until the date of payment, shall be
made without delay, be effectively realizable and be freely transferable. The national
or company affected shall have a right, under the law of the Contracting Party
making the expropriation, to prompt review, by a judicial or other independent
authority of that Party, of his or its case and of the valuation of his or its investment
in accordance with the principles set out in this paragraph.
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(2) Where a Contracting Party expropriates the assets of a company which is
incorporated or constituted under the law in force in any part of its own territory,
and in which nationals or companies of the other Contracting Party own shares, it
shall ensure that the provisions of paragraph (1) of this Article are applied to the
extent necessary to guarantee prompt, adequate and effective compensation in respect
of their investment to such nationals or companies of the other Contracting Party
who are owners of those shares.

ARTICLE 6

Repatriation of Investments and Returns

Each Contracting Party shall in respect of investments guarantee to nationals or
companies of the other Contracting Party the unrestricted transfer of their investments
and returns. Transfers shall be effected without delay in the convertible currency in which
the capital was originally invested or in any other convertible currency agreed by the
investor and the Contracting Party concerned. Unless otherwise agreed by the investor
transfers shall be made at the rate of exchange applicable on the date of transfer pursuant
to the exchange regulations in force.

ARTICLE 7

Exceptions

The provisions of this Agreement relative to the grant of treatment not less favourable
than that accorded to the nationals or companies of either Contracting Party or of any
third State shall not be construed so as to oblige one Contracting Party to extend to
the nationals or companies of the other the benefit of any treatment, preference or
privilege resulting from:

(a) any existing or future customs union or similar international agreement to which
either of the Contracting Parties is or may become a party, or

(b) any international agreement or arrangement relating wholly or mainly to taxation
or any domestic legislation relating wholly or mainly to taxation.

ARTICLE 8

Settlement of Disputes between an Investor and a Host State

(I) Disputes between a national or company of one Contracting Party and the other
Contracting Party concerning an obligation of the latter under this Agreement -in
relation to an investment of the former which have not been amicably settled shall,
after a period of three months from written notification to a claim, be submitted to
international arbitration if the national or company concerned so wishes.

(2) Where the dispute is referred to international arbitration, the national or company
and the Contracting Party concerned in the dispute may agree to refer the dispute
either to:

(a) the International Centre for the Settlement of Investment Disputes (having regard
to the provisions, where applicable, of the Convention on the Setdement of

Vol. 1863, 1-31724



252 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

Investment Disputes between States and Nationals of other States, opened for
signature at Washington DC on 18 March 19651 and the Additional Facility for
the Administration of Conciliation, Arbitration and Fact-Finding Proceedings);
or

(b) the Court of Arbitration of the International Chamber of Commerce; or
(c) an international arbitrator or ad hoc arbitration tribunal to be appointed by a

special agreement or established under the Arbitration Rules of the United Nations
Commission on International Trade Law.2

If after a period of three months from written notification of the claim there is
no agreement to one of the above alternative procedures, the dispute shall at the
request in writing of the national or company concerned be submitted to arbitration
under the Arbitration Rules of the United Nations Commission on International
Trade Law as then in force. The parties to the dispute may agree in writing to
modify these Rules.

ARTICLE 9

Disputes between the Contracting Parties

(1) Disputes between the Contracting Parties concerning the interpretation or application
of this Agreement should, if possible, be settled through the diplomatic channel.

(2) If a dispute between the Contracting Parties cannot thus be settled, it shall upon
the request of either Contracting Party be submitted to an arbitral tribunal.

(3) Such an arbitral tribunal shall be constituted for each individual case in the
following way. Within two months of the receipt of the request for arbitration, each
Contracting Party shall appoint one member of the tribunal. Those two members
shall then select a national of a third State who on approval by the two Contracting
Parties shall be appointed Chairman of the tribunal. The Chairman shall be appointed
within two months from the date of appointment of the other two members.

(4) If within the periods specified in paragraph (3) of this Article the necessary
appointments have not been made, either Contracting Party may, in the absence of
any other agreement, invite the President of the International Court of Justice to
make any necessary appointments. If the President is a national of either Contracting
Party or if he is otherwise prevented from discharging the said function, the
Vice-President shall be invited to make the necessary appointments. If the Vice-President
is a national of either Contracting Party or if he too is prevented from discharging
the said function, the Member of the International Court of Justice next in seniority
who is not a national of either Contracting Party shall be invited to make the
necessary appointments.

(5) The arbitral tribunal shall reach its decision by a majority of votes. Such decision
shall be binding on both Contracting Parties. Each Contracting Party shall bear the
cost of its own member of the tribunal and of its representation in the arbitral
proceedings; the cost of the Chairman and the remaining costs shall be borne in
equal parts by the Contracting Parties. The tribunal may, however, in its decision

I United Nations, Treaty Series, vol. 575, p. 159.

2 Ibid., Official Records of the General Assembly, Thirty-first Session, Supplement No. 17 (A/31/17), p. 34.
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direct that a higher proportion of costs shall be borne by one of the two Contracting
Parties, and this award shall be binding on both Contracting Parties. The tribunal
shall determine its own procedure.

ARTICLE 10

Subrogation

(1) If one Contracting Party or its designated Agency ("the first Contracting Party")
makes a payment under an indemnity given in respect of an investment in the territory
of the other Contracting Party, ("the second Contracting Party"), the second Contracting
Party shall recognise:

(a) the assignment to the first Contracting Party by law or by legal transaction of
all the rights and claims of the party indemnified, and

(b) that the first Contracting Party is entitled to exercise such rights and enforce
such claims by virtue of subrogation, to the same extent as the party indemnified.

(2) The first Contracting Party shall be entitled in all circumstances to the same
treatment in respect of:

(a) the rights and claims acquired by it by virtue of the assignment, and

(b) any payments received in pursuance of those rights and claims, as the party
indemnified was entitled to receive by virtue of this Agreement in respect of the
investment concerned and its related returns.

(3) Any payments received in non-convertible currency by the first Contracting Party
in pursuance of the rights and claims acquired shall be freely available to the first
Contracting Party for the purpose of meeting any expenditure incurred in the territory
of the second Contracting Party.

ARTICLE 11

Application of other Rules

If the provisions of law of either Contracting Party or obligations under international
law existing at present-or established hereafter between the Contracting Parties in addition
to the present Agreement contain rules, whether general or specific, entitling investments
by nationals or companies of the other Contracting Party to a treatment more favourable
than is provided for by the present Agreement, such rules shall to the extent that they
are more favourable prevail over the present Agreement.

ARTICLE 12

Territorial Extension

At the time of signature of this Agreement, or at any time thereafter, the provisions
of this Agreement may be extended to such Territories for whose international relations
the Government of the United Kingdom is responsible as may be agreed between the
Contracting Parties in an Exchange of Notes
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ARTICLE 13

Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the day of signature.

ARTICLE 14

Duration and Termination

This Agreement shall remain in force for a period of ten years. Thereafter it shall
continue in force until the expiration of twelve months from the date on which either
Contracting Party shall have given written notice of termination to the other. Provided
that in respect of investments made whilst the Agreement is in force, its provisions shall
continue in effect with respect to such investments for a period of twenty years after
the date of termination and without prejudice to the application thereafter of the rules
of general international law.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this Twenty-fourth day of November 1993 in the
English and Uzbek languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Republic of Uzbekistan:

and Northern Ireland:

JOHN MAJOR I. KARAMOV
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[UZBEK TEXT - TEXTE OUZBEK]

ByIoK BpmTarmI Ba lMmomA Hp.aAHaMS BplamraH WoAmwrm

XyKymfaTw 6uiaH Y36eKmcTOH Pecny6mimacm XYyMaTM

ypTacxAa caIpo5UIapm y3apo paF aTaHw tmm Ba
AMWO51 K1M TYFPHCMA

BWTHM

ByIOK BpMramm Ba llm onM HpaHi Bmpjira Iapoiumrw
XKymaTM Ba Y36eKMCTOH Pecnymiac yKymaTM

6mp AaBAaT ,tyKapoapm Ba wpKaTapmHmui MImKHl ABAaT
XyyJ a KaITTa capmolmapM YmYH KymA tuapr-mapowr lpaTmmim
ueCTa6;

xaJ]Kapo Keamyra my lo 6yHgaR capmosmapHm yaapo paF6aT-
naHxpMm Ba Xmmog tmJm maxCM Tao6mpIzopim Tama6ycmm
paF6aTxaHTMpmfra Ba Xap mym maKaTHim Hr ryAma6-sifanwa Ky-

mamafMMHHH TaH oAH6;

*yibarHvap TYFPMCMma KeJOW6 oAmal.

1 oia
TaBcm Aap

Yw6y Ermi acaAnapu yqyH
a) "Capmoapap" aTatmacH HymuituO4 6apqa xxMmapmm, iy wymga-

AaH mCTMC{O 6y~mearait
(i) Kywp6 OyamraH Ba Kym e JWm, yow 6apa Xy1yia-

pm 6y m, Hum K moTe~a cxrapm Kapa YMYH HYAK1H yM-M6 TYPH &.H
rapoiB XylyKf;

(ii) amWHepm ufKpKaTiapKmww aKt apM, lamram, o6.ira-
WmJam apC0m mfip-aTap~a MT)pO fgtMguHr Xap KaaR ,)l:)M1a

aKmapm;
(iii) nyJIW Ta.,a6 6Km momsBHR Km:asra ,ra Xap KaH{gai

I'P-),,Es9Tra OHTpiT ,toMpaCHAarM Taiia6;
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(iv) MTP.1e.KTY JI MYJM AYKYWiE, "ryBmm", TexHonorm xa-

paeHiap Ba"Hoy-xay";
(v) io1rwa WIR04W 6KH KoHrpaxra aeocaH 6epxmaH ir

Komiecemiap, -ykfa&aH Ta6mck 6ommapmi jiAa6 Torm, MMoB
6epmm, Ia3.C) ojIm Ba y.ap~aH ofauamJ KoHijecCm ipmm tymraH
)oJIa;

Capc.ia~araH i m-m ay. K wmzoe y3rapTmpmjuM. YmHM capmo2

xycycmSTmH1 y3rappiTm aA Ba "capmoR" aTamacu yw6y BHTMM Kyqra
Kmpmm aH ojH Nam, yHmaH Kelm Nam, amaira omapmmaH 6apia

calRo a.ham Kampa6 ojaj.
6) V"Awp,)mcalfap" anamacH capmosaH o3iI1]waH fly.7i mlopm11u

alfjujaTam, aw) HCTMCHO Tapmacmla -iac, xycycan oa, 'o)wa-
ap cal")RAa- o.wr aH Aalx)maap, roHorepap Ba xM3MaTiap yqY

TyJ_ InaPHI4 alf'JaTaAM.
B) "y~aponap" aTaMaCH KY9arNMaPHM allrilaTaP:

(i) Bmp~namra Ft pojuma m Heiaam E MpoaaH ojumia

ama3Kar1 yH o Lom ma Kypa BhipnamraH KWpmmO OyapoCH Mai.OMV-
lm oJIraH cbomt Waxmeap;

(ii)Y;36eHCTOH Peeny6imacm'a Hmc6aTax 7a6eHCTOH

Peny6Amacm io~yapra myB4WM TeKMcH Pecny6jwacm
Oyapocm maKomHH ojraH lmMHR maxCeap;

r) "mpT'aT" aTamaacm Kyoarmapm amiTaK
(i) Bmpwamraii Womu a Hme6aTaH BupAatraH KmPomflaomr

Nap aHaA e*wa 34 12 moA~atmi mmomaptra wyB*W, ym6y
1BWvi ii T8'h.C~frA} yTa_4raaH B .'rnafflaH Wmmo3UmKu Nap il1A >Y3yp-
Aua aKaJarm KoHrywiapra 6mHoaH Ty3mmIra. KopiopaiMWiap, mpma-
ap Ba ymmaiap;

(ii)736eK crOH Peenyr6macmra Hmc6maat 96eKmcToH

Pecny6iOmacH Xyy a wokmiuraH Ba H NecTmN HMH atm~ara omcm1
xy*V 6yira.H, p m maxc.nap, ymnaaH OmpmaJiap, Kopnopaupm-
ap, TM.O:,'M yA pco4ajaip Ba amnAlarx l oHyHmj acocwa

TacnwOMaqr 691 Ty3maraH .Oowi a TamJovi4oiap;

Vol. 1863, 1-31724



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

, "fyL" amamdacH iYHHarHiapHH allrzaTaAH:
, 'n m( ,-( H aTaR ByW B y waT m Ba Ri@+a-

~n34i ~iia~. t - e0,,.;,Yga Ewp.iiaturaH KoAiMKJBGuo XYMy9 cyiB-
ja&pm Ea o-mia erilp ,y v raM)M eKH Kejryca By-pilram

L7L iw ! :Hiu w1.1T 6mmHa ie.zMau1 yyi 4-

j4m Tyirmie ayllrapH xp Av.TIIAa Yam_,a xaJu4;Arw tVpffHra miyu-o~mJ Ae~rm'M a c ;-,-~MKm aakoI~ff%-, Ta5p3iii ?;wYpfa.ira -Ba 12 moAaii-ir KypeaTImaemrla NYBo~m
yw6y BMrToM iTat-p PM~a~ziiaH Xap KaH~aA Xyziyzra HmaTa{ yaw-
H)WH CyBeIPel Xykvfyyiapwit IOPMTaAH;

(ii)3Y6ei(IC'H Pecn61acwra HmC6aTaH Xaiapo XyKYKia
acocaaim5, y3 cyelH e i K.Lcmarm XyKyKapwm amaira
OpMIiI HY yMH 6y'ai Y86eKMCT3OH Pecny61macm XyAyzH.

2 moAAa

Capwf apmi paF6aTja pmw Ba Xmosi Kwm
1) Xap 6wp AXJAaiyq4m TOMOH ya XynyAHta wmqu 6wp

AXgamyB4q TO Ho yapoap Ba mqMKaTjapra capmos iok4aurmpmw
yM Ky3,aii uafx)mT Jap 5ipaTa m, paF6aTmHTmeIK Ba i"O 6epraH

ya-A* r yyijapra myw HK 6yiaR KamraJ Pbnfatpra yai
6epa m.

2) Nap 6wp AX~AlamyBmm TomoH.aH yiapoaap & wI(pKaTAap-
moir d-ppm iapmra iiKihi AX~1amyBiqm TOMOH Xyyma ao~aT Ba

WeHr XYKYK4hX MyHO-a6aTH Ba TYJDI XNMOH Ba xaW)cm1a3jtm
TaWdMAa AXjJimyBq4 Tomo Hax Xeq 6mpH X4eq ItqOH y3 XyiEy-
Mwa IK'ol'Iwl AXAayBtm TOMOH yi a apu mKm mpIaTJiapm capo-
saapmm 6otmapwm, TawfLrm, iofaJla{m, AapomaA ojin 6Km yHyw
mi cap tqtmuV a HmC6aTa{ acoccwa CxyA KamCicwryBqH TaA6mpIapHH
Kymaa Xap 61p AXAAmyBqm TOMOH momm AX2 amyqB TOHOH
iyiapojlapm 6Km ImfpaTaapm capowiapmra Hmc6aTaH 1a6yji IwH 4lmOm
myivK~o. f-5y~raH .ap iKa1 Hi6ypHSflTHm 6awapaMw.
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3 moAa
MKWDdi TapTrM6oT Ba mywm Wap KymAw 6epim

TalTYrM6oTHw KomaJapm
1) AXamyB'4 ToMoH.apAaH Xeq 6mpM ya XAyAama m

AX-aiiyBuq TuotmoHHr -by1~apm3apH i5K u1mpKaTiap~mm~l capmo~i3iapm
Ra wapomaXliapmra y3mHmlr byMapojapM m MHpiaTiapm cap4moiapM-
ra exyA Aa pmaapmra Ec6aTa, yap Ka1ai y4mmm ammKaaT ,y-

-ap--ari.m Em ,IpIaTiapmH1r ealoap Ba lapomaX.apmra 6ep.,wi-
raH 3Hr myvami .pHTUM Tap n6oTa Kam 6y.rmaraH TapT6OT TaK-
AYIM :3Tmakgm.

2) A iawyB44 Tomopmap~aH Xeti 45wpm imwi AXjia~m
TOH f yapowapm eiw mmp~aTjiapm capmoiapMHm 6omapmm, TabMM-
4at j-,m'a.q{wIqm Aaom~ 01m~w ekm yHywm capo H'FM~iora H11c~38ay-
YBKH3HT ibyi~apoiap4 KM a~pla:Tjiap4 C-xyA Xap iKaH~a ymmH'm mam-
JAa~aT ijyapuaapj4 &Mi wmpKaT31apm y4H qipa~uimaH yjAIA a~ lpoMTJL
TalYr(m6oTaH Kam 6yMaraXMIM4 TrKAm. aTmaW

3) By Xmc)6,a .lKvia mm oA1i oiA yqyH ioopma -
Ba 2- 6aMp apAa 6aH rwiram TapT 0oT yu6y BmTl1iBu 1- MoAa-
cmJaH 11- Ho , acraqa TaT6IK 3TIMIIIM TacgwoaJJI4

4 moAua
3apap YPH*M TYJ1ApWM

1) Bmp A ,Aamyium TOMOH yKaap &m W pmaTapmwu
cap*N0iapm Cnwia A xiiamyBqI Tomo r Xyy a )KoAamraa.ija,
mwKMqM AJIa.WyB4m TOWOH Xyzyffla comp 6yia6TraH ypym 6xyA

6om~a Fyr0.JUI TyKafalaIB, MHIJH06, aBKYJoOA a MSBHT, KY'3FO31OH,

Faia6H Ba TYIIo:3IH o1m6aT Aa capmogiap aapap.am.a, y mRXmNm
AjkIaUyBqm TOMOH Tapa~mlaH pecemTyIW, KOMlgeHQW YPHHM
TyWHPM 6im 45owi~a TyjiOBiiap 6KnaH sHr KyAak Ta~mr~oTJa Ko]uiaH-
caa, y yw6y AXXAaWyBqm TomoHfw y3 yapojapm 6m mqpaTnapm-
ra XYA Xap Ka.,aji yqmwm mamNaKaT lyIap3apu 6K uMpKaTAapH-
ra TaIm1 nTmaftr Tapru6oTa a Kam 6yma3'Wc Byai T yAoBAap
3PKHH yT~a3mJaW
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2) Yto6y MojAAwu~u I- 6aixm ma3mymm y3rapmac;aH
AXamyIH ToMOMuapxaH 6HplHr yKapojapm Ba UmIpKaTjapU 1-
6aia. caia6 yTmTiraH ap K-aiai Ba3.MTza WK'mM A,(Xr.ayy4.
TooHH ;r yAY4a KYftarmqa aapap Kypeaap:

a) ymapra Termim MYmJm 6oia Tot oH Ky'mpm 6Km xoom -
59T TOmOHH~aH MyCO apa KImurama, 6KH

6) ymapra Tr m yiM NyJK 6omia TOMOH KY4JIapH 5K XOMOMTH
TOtNJHMaH B85POH 3TMOCa, Xaia 6y Xoji 6oC9MRjIM XapaKaTiM{
KI3Ia6 en Ba3MT TMJ OBOCH 6JvIaH cozt l) 3TM!flaH 6yj1ca, vHa
yap peeTrYIW pMoalm, @xyA myHra aAHaH yxmnam 6Hiaj ypmH
TYWHM Iaw CyHrrM TyAoBJap Z3?KH yTKaM . aW.

5 mouga
a#6yp Tapma TOr46 OJ

1)P YKa nH-"EiM AYXI1a4H TiOt+H iy~aPOj~apH eKM Uefl§*ITJ!a-
PIHoiTu eMl"a tl i-LTuamilopaVmBa maX6YrpN Ta3A TQI).-
TM45 o(3.504a}'24 4.1 MaAFJYrMJlk TalPa.a TOMK'im OAHM0"iTjr 1aT
yxma ilopaiapra. Ayuyiop K34aA m, (5yi5alH Ke e "MaXy!u
Tap3Aa TOPTH6 OJImu" jAe6 HHIIaH) 6K 6ouu~a AXA-ziiam TOIMOH
Aynymga ymoy T,_,_,mm W4K4B apypxsTi4 6uia OOFWi F5y1rn.H HX t-

T.114MM HaYCa jc 4ipaH Fy31a xomapa, y3 WTaa .I MTaMwr8aC.Jr.
aCOCii.a a.baH 6ip X.,i Ba camapaui ypHHM TynApmlmra .ioft
6ynaA. ByH/W KoMeHcaw ma -a6ypm TopTm6 o.'em'a. @KM ma-is6y-
PMH TOITM6 0,m'waH _OeBOCMTa 0,JI Og, exyA eiaaKjarH Max6ypmA
TOpTH6 miyoIoaO : 6y.ciumop aK o.iiir O oW ()kjamrax call,.irmtu Xa~aIg"
Kxk.aTmra 0) C Keiag Ba TYJIOB caHacmraqa HOPHa3 TM'KOPMA KypC

6yAwa t._3M3.AalpM y3 mqmra CJlaM, TyXTOBAapCW3, Caapan amaAra
OIIUMPamJ9aNH Ba -3I*KH[ yTKaHJlal4aH 6y31.IaM. MaMypmWi Tapaa
TOpTvr6 o+ .ux m ;3a!.Pa KypraH y~apo.map CM mxpKaTAap, maIi6typH
Tap3Aa TOpTH4 OJMfIHM yTKcuaCTraH AXXgaamyBq ToHom*Eur oHya-
pira 6KoaH, my TOMOHH3UO c H 6oEa bYcTaJ9KA XOKNMMTH
TerMUMN KypH6 4mqniumwra XYKYKaPH 6yjM6, yJapHMHr Hmmapm Ba
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capjIo iapHHmu IOmaTapM yW6y 6aHA 6wiaH 6erHmaraH Te-
rapmi4 Koa.mapra myBO 6aoaHam.

2) A uayBtx ToMoH y3 y yzAt Hmr Xap KaHaA 4CcMa
KoHyH3apra 6Mf,-H1 Ty3m6 amax waaTraH uplaTo4Hr capmoina-
pHr ma6ypMk Tapa~a TOPTm6 oica, Ba ym6y mipqaTmHHr ami sia-
pira 6omea AXIamyBLH TomoHHHar y~apojap +6K mplamjiapH ara
6yjica, wyHak yapoap 6KH mpa~japra mic~araH mazyp moAia-
muir 1- 6aHgu y3. imgrma aA a- 6mp xKiI Ba camapami mpmmap

NaK~arm oMAa;apmI Kyra Kmpwax

6 moA a
Cap*wiap Ba Aapomaxnpmu y3 ypHmra KakI mw

AXtamqyBq4 TomoLnapmiH Xap 6HpH 6oaKa A ,ampyB TOMOH
ylapoapH &M MWpaT.napm capmoiJaplra wHoca6aT~a 6yma

y.apmH ,.-.ap1%ilapmm " Ba ,amalapHHHU 3lKMH YTKa3HM.IMiMM
Ka iaaA ai . YpTKaml iap capmoiiap Ka~cM Bamuoraga amajEa omm-
PK1CeA, eIUM iaji-109 ItWjp4Ty~41 Ba Terymmi AXlimyBI3 TOH
YPTacMHIarH KelilyBra myBQTm, Xap Kaiafk 6ow!a :pMM myomaila-
iarH B maTa amailra , mpma,. 7TKa3map, arap capwis iciyB-
'411 P03H y.Tmae. yT~az1]II camcHa awa.1a 6yjlraH ana4MYB iyr)H2ye
6y'ofia, a.miamyB KpmoaJiapM-a myBYIHbI aaimaa o mpMJagw

7 moAa

HCTMCHojiap
YM6y Bi. ir- Komanal)u, Xap Ka~cm A ,zaMyB'm TomoHm eR.

Kap Kajiag y'nuir AaB.TiaT bylapr-.apm Ba. oMgaT.apKia 6ep.rma
)Hr Kyn" ma )MUrjaM Ta. _f.$(jra C-6a'TaH ia GyL'araH TaKIrM6OT

6epw raH'a. 6KropTa Xam AXunaWyB4H TOMOH OyKapojuapp Ba imlr;paT-
.napom 6oiKa Towjora xap KaHaA a(Da.ow @i eHrM'Wu TapTm.6o-
THH TaT6_.% azffmra. a)K6yp aTmaW, qyHoH4M

a) A-NamyB4m TomoHoaH HcTaraH 6HpH Xap IaHgaA mBiKyA .i
Ke.iaxa.a K l:na:TaW1raH (,k, xo a WrTM 1 IkexyA tyura yxia
xamu;ay.) i,+rMiyB a'b_-,e. 6yaa o.7uiuim xyez,
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6) Cwoih ct)mm wapTuapxra TYJM 6KH acocai TerI,_IM xap
KaHaA xaRual KeJMuyB &M TareHoMa CxyA M4KM H4 O 4YOH- 3 6Wiax
6oFJW COW_ o.- " tfapTap r TfAMIa 04 acocax TCI4ICermmcm
6yjrwa.

8 moAna
CapMojj FQyB4I Ba xa6yA Iy]Bq4 AauaT yplacKar

nmojiapm XaA im

1) Bmp AXjkamyBqH ToMoH y'apocM 6u mlpaTm Ba 6omua
AXAarnyBqm TomoH ypacma oxNpreHHm ym6y BwuaarH aenamry
capmomapra H M6aTaH yaapo KeJBMYB opaxm Xaa 3TmmraH Hmo-
iapxra Termm max6ypSTxapH OyiapomCr m mfqaTHNr xoxmm-
ra 6HRoaH, Aamo o4Mu xa arm 63ma 6muJWpumaH y' o yTraHAH
Km xaju~apo xaxamnap cyAra oipmgan

2) Aamo xauapo Na)amui cyA ra ompmajkTaH naRT;a
ymapo 6u mipaT Ba xaBo6rap A amyu ToMoH Aa.mo 6yAKa y3

AasbBojiapm m exyAl:
a) Capmo5i fI oapaN Xajn Wqm 6ykRa Xa.Tu apo Mapaara

(1%--5 t;~ !.'- -iarv-ra &a-l3flNTOH !Hal pKa '043#)Jlaaff 1 04 W i lly-iraui
aBi..aTYaap Ra 6,:,iwa I.aBriaTHM}E ,by1apoAapm ypTacmAar.m capos ii-

Bo,,aplmy a.i '3TXrn TyFpmem!arm KoHBemaruisI Koui~anapotmJwlaj
myI.mH 6jy.uraH .o.-a. Ba asmyp s Rwpa ui m TyFpmcMarm Kyffnw.a
H{m3om. /arJ m, Im. -a HawpOT K OMCCRCM TyFpHMcmAarm iWOM-
iiap i Ta- t,6): y

6) Xa&%apro CaEQO 1aJ:aTac m a jiap cylra; ?exyA
B) To"l3K1aljHMr Kemmry-a wtO**, caAJaHraH cyZA, xa.,'q~alj

Xaiaiira --m ad hvo .aKaAW Tpm6yHamwra, maxcyc 6wri (4aH Ta-
4Holamu'aH T']4 TawiumJ 6yuiaH Bmpuipml IMuaTAap Tamlmvor~iui-

mwr xanapo CaBAo XYHRiKl KObMCCHHCKH3HM XuaAm periiaeHria
MnB,*mK 4 ypoKaT uiAa oaAm.

Arap gamBo xaimia eama 61uI,4pHraH KyHaH yM 09 yTraHAaH
cyr. wmwm Xan 'mm. a mIopmia lIaA STMra TaoI3A apiaH 6upop-
TacH 6y~fqa KemmAyra 3pMwlm~muaea, AaBo y 6Km 6y TOMOH 4,yKallOcH
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6KH IMPKaTHH~r e3ma TMmCmra 6mHoa, 6a)camy3yqBM TONOH
c .baTm2a A.Mo 6ePKraH naiRa amaAuarm xa.iia cao
xyKYIJur KaRalma ierqameHrrmra wyodKjw B)pjamraH MxjLaT iap
TamKVOTM KoWc.cHHcHMiM XaKa cy~ffa TOmHpMtaJ. TOOWH-
Aap Oy Komlaxapmi yarapppm MCrarmim 6aHa paBwJa 6mAAwpm6
myy)oaaT t tumapM MYWG4H.

9 moAia
Ay(XamyBq4m TomoHap ypTacmarm m ;oiap

1) YMy Bmwmbm uapiiam 6Ko Kam macaAacIa AXnamyBqm
To mo ap ypTaca niaJo 6yAraH maoap, mwommsT 6opwia pm-
AOmaTm ftuap 6mOaH TapTM ra comIm jom

2) Arap AX~iiayBqH Tomolap ylpramqarm Hm2OHm 6yma" Ry
i.Kji Yazi '3TH( 5 inaca, xoxmarcm Tomoiur Y'vriiCoewa KcVI~i

TOHOHMPHHU Y~apo Kemuiym-ra KyBOmI ca#AaHraH Xaamim cym-
ra ompHmapa.

3) Byak xa amaua cyA Xap a qoa BaaHAT Y4YH yftarM

RYA 6HiaH TamIHO 1 mat XaaNtum cym xaioa apaeoxa omiuau
KyHaH 6omia iiK og moftk~a Xap 6Np AXAAamyBmM Tot.:H 6wr-
TaAaH cyg a motHMM Ta~hcaAM. CyniaHr 6y K a'BmOCM y.'IMX
mai, ahame- tjy aPcwi-m ca aulmap, y mKKH A](auJiB.Y4M TO H-
H r p03H1fr 614AaH cy paHcH fQVu6 TaKHAaLHaIP CyA PamCM
cY,7Hin' '5c'a J.OKm awbaocH TaJO4HvaIUal IKyRmiaH HiKKH (A wiuiVc Ta-
*aJouia.,oR~uL4 iapT-.

4) Arap ywI5y t*)waiKir yu.mHm OlatHAa Ke.iTM jI raH TaioIH-
.namiay y? RaKTa ala.'ira oQwpMftaca, A(Xq~aiovBqy T')*)Hnuapfuiiu1
v .-y-: F4P,, X:,.Ia:ij CyT iI1j.e mrT.IO' Yaya TyTxj raH -oim[a ulapT-

ajaaa '1u :Kl(H y'4YH Two*H(~ wmnIJ4iapm Hypfl{mH. Arap fl4eaKgewr
AX,auYB4m~ Tot4QH.-auqpaM i'KH341Iu ib)y1apocm 6iyJICS eRMK iiaAC-KItw
65owifa ,caC j,:iapra Kypa. H)Kopmarm mm oAm6 6opa o lmca, yMTa

±apyl Tam a.amapH amamra oammw y4yH Bm/e-Iipe3K3eHT Tamd,
ii1LHaxc Arap BmU.e-TIp-3m~eHT AX iiamyB4m TomoHAap~aH 6mpmflu4r
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.@y~apocm 6yjica &KM KgCzm1p ca6a6Aapra Kypa KaAA KKJAraH Hmum

6a-mapa o.4aca, yHH 6axal)Hw yXyH mae 6y~ma BmLe-lpe3meHT-
AaH KefMH TypraH Ba AXIAAaiyB4H Tomowap~am 6NpoH-6HplHHr y-
KapoCH 6yimuaca TaKAm4. aTnaAH.

5) TomowiapHmxn yaal Ke3mmy a mywOHK cak4ajaH xaKam-
Jm cy K yr4xIm oBoa 6HAaH ya Iapopmm KaOyii Ft4aJm. By, aA
KaPOp Xal) KaIRC AXAaMuyB4H TOMOH yMyH ma)SKypwW.ip Xap 6Hp
AXnauiyB4m TOmOH y3mmu cy abaocmra Aomp 6apqa xapa.aTjiapm
y 3 foua W; Ba XaKamAi mIa y3Hl BmY3MHO ojazmmaHJWr

6yfmwa, MffiHH HyXOKama KHJ1 AaBpma cyA pawcra capiaHa~ raH

xapa'KaTJaPH Ba iOJraH xapaaTJapHM TOMOHap Te-Hr KKCba KyTa-
paWap. lymak 6yjica Xam, cyA xapa iapmw KaTTa KHtOm
TyJiahImm A1JAiiazyBqH TomoiapmKr 6Hiwpra ToompwM Xaqa XyIm

qmJapm Ba 6y Xyim xap. Hm AX(amyEqH TOMOH yqyH maix6ypx xy-

cycMra 3ra 6ynum mymL HMum KIypH6 LHKM TapTm6MM TOMOH-
Aapmr yaapo KeJN4yBHma MywOfHMI cak.faHra m aawmi cyieoymr
y3m 6enrmafAm.

10 moqAa
Cy6poraiW

1) Arap A.Xamyuqm Tomowiap~ai 6mpH COK YHHU Ta~m]aaH
Bauumi ("Bipmmm A jamyqH TOMOH") 6owa AAAayBm Tomo~m]mr
("Miidmi Ajknmvy4H ToMOH") XypXMra capmosmapra mic6aTaH
TY3IOBJ1apHM Kmafflm amanJra oumpraH Xo ap;a HKmmH AXawymqB4
TOMOH KyAblarHAapH TaH ojiaAw

a) KpOyH IH KouiHyx myo~amaiap 6yAbIa ma6.raF capC.oqm-

HHIr Ba TOQBOH o.iaerraH TOMOHHMH 6apqa XyK itapH 6mpIh4H
AX,1iawyBqm ToHoHra yTHMM, Ba

6) B Rphim xA31ayBqm TOHOH Xaim TOBOH ojaTraH TOMOH -M-

rapir, cy6poraW iomlac1ra myw BH, 6yHlaA XyKyt, apm amamra
oulpyim my-tHK34, aima UyIai" Ta.a6,Aap HYmuai H.yH .
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2) B4p.Hm ity,.maiiiylm TONO(-H 6ap'4Na B 3ST.arj,!a Kyqr-rAqfr,

HC1,aTap. wy KaJH Ta ee.m6 XyKykm Kyirua MKaHTW
a) syxmaih yTaimfra MyBo(MJK y3H TaAa6 "naETraH vyK m

Ta.a6Jlappm Ba
6) llmyH, ac y.YKy Ba Taia6iap HaTmJacma omuai Xap uj-a

TYAOBJIapH, MyHMixieK TOBOH o6aeTraH TOHOH cwlapH, y96y Bwr.N
6y1a cap.woi Ba y 6HiaH 6OFiDK AapomaApra Hmc-6aTaH TOBOH
o.4m XyKyK9fla 3ra

3) BHpHH'Iu A&,iiatayB4H Tomomar oia~raH XYKY Ba Taiiaiia-

pm 6yfw-Ia apINm myomaJia~a 6ymumraH BaJoTaAar ofnaeTraH Xap
Kafag TyoBJnapM 6j,4M .m, lvamyB4H Tomom-a gmm A AnamyBq4m
TOMOH XYyi;lca nai.Ao 6y-4ajaraH xapaxaT.,apHm KoI',am y4yH MYMKmHd
6y.VdM KepaK.

Botuia KoKaapmi xYMM

Arap AiKamy'm Tomomap~aH 6piHmu Ko xn~rHmj ri KoH-
zla.iapH ZAK max6ypmiTnapM KopHA xajumapo IOHyK4mA Cm AxAa-
mwy4M Tobmloap ypTacmga yw6y Bw a ira Kcmmma cx aTN~a Ka6yji
3TMJnuaH ymymA 6xY maxcyc ComAajipH TamIxn Kca, 6y 3ca ym-
6y BMT.wo acocma 6epHm'aH TapT6oTra Kpa, 6oWa AX.nayBqm
Tomommu yapoiapH Za mmpaTjapmffi capmos.iapmura mIaa
KYJIWaJK' TapTm6OTm4 6epea, 6yi,ai, Ko. aiap yTa iyjiakwri. 6KiaH
y6y B, ,aH aa..npoE 6yi.ai .

12 moAua
XY'1JMA TaPfWa4IM

MaaKyp BrHTM IKoma.,apm yw6y Bwr maamium BTHAa CTmti
VFa-4W KeP xoxN.arai Xailuap, myHocaOaTlap VyH hia-6-rapwmfr
Sm)ciafa H %)ciuio XEy yam amac14a 6yjiraH X y yiapra
Ta~ ia~~, Ba y AiawyB.M Tot*3map yrTaema isoTanap 6._itaH a.q-
maw.m Tap3,!_a waltTnaimu4m HyboT .
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13 H.oja
Ky ra RM~pll

YiWfjy 5wr!.-_ oJa,-A, H'aJ. KYHY ihyqra F.mpagw.

14 HoAa
a')3IMSIT HyAaTm Ba YHHUr Tyralm

YU16V E-AT.!0. VH fsm my jraT~la YZI Kyq~a Koaa W. ByVaH KekH.

Alxnaui yB4M Towmuap~aH t5 pm 6owia AaljamyBUM Tomoma yK_ ii
TyXTaTMIMMM TyFp)meCMAa e3a xa6ap 6epraH KyHArt 6outua6 YH MKKH

oA tmy e~aT YTryH4a BHTwH y3 Ky4Ma vojiaj.i Yw6y B34roM Kyqga
6yTiraH cap4omapra J4C-6aTaH, yHiw oma.aaapH B4THM1 xapaKaTH

TYXTaTJ4JqraH KYH~gaH Ke~bffi J(aH O4r~M*a AmH m~yAAaT Hm'ia Y3 Ky4-
Aa I Onix6, ymym xaAIKapo XyKyIK iKoMAap~miu y.viammwB~a myBOY-

A TaxtH aeaCwa XH3a4aT KypCaTaAm.

Ky xarJarHM Tac~m~jia6, y3 XyKy~aTAapHaH Termaima Ba-
Ko.qaT.amxaHmap ym6y BmrTH mmoamw~ap.

710HA OH mt~pHt~a, 1993 RK "1 1 " itpa, m

aci ycxa~a, Xap 6HpH mrHm Ba ya6eK T~mAapMHa Ty3 MJW,
Xap m1QC.a maTH Xam 6H xHA Kyqra ara.

By10K BpwTaHm Ba MmoAm Y36eKmCTOH Pecny6maacH
1{pamIm BHp araH wmurH XYKymaTH HOwaH

XyHaTM HOb4aH

ByMo "pwraHHH Ba lBMoD Y36eKHCTOH Peeny6macH
HpAay3Mg Bmfpra I{epoIrH flpesAeHrm

Bow Baaimp
x WAXop K. KapMk*)B

JOHN MAJOR I. KARAMOV
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE D'OUZBtKISTAN RE-
LATIF A L'ENCOURAGEMENT ET A LA PROTECTION DES
INVESTISSEMENTS

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
et le Gouvernement de la R6publique d'Ouzbdkistan,

D6sireux de cr6er des conditions favorables A l'accroissement des investisse-
ments effectu6s par des ressortissants et des soci6t6s d'un Etat sur le territoire de
l'autre Etat;

Reconnaissant que l'encouragement et la protection r6ciproque desdits inves-
tissements en vertu d'un accord international contribueront A stimuler les initiatives
6conomiques individuelles et A augmenter la prospdrit6 des deux Etats;

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

DEFINITIONS

Aux fins du pr6sent Accord :

a) Le terme << investissement >> d6signe les avoirs de toute nature et notam-
ment, mais non exclusivement:

i) Les biens meubles et immeubles et tous autres droits reels tels qu'hypothbques,
nantissements ou droits de gage;

ii) Les actions ou obligations d'une soci6t6 et toute autre forme de participation
dans une soci6t6;

iii) Les crdances p6cuniaires ou relatives A des prestations contractuelles dot6es
d'une valeur financi~re;

iv) Les droits de propri6t6 intellectuelle, clientele, proc6d6s techniques et savoir-
faire;

v) Les concessions commerciales octroydes en vertu de la loi ou aux termes
d'un contrat, y compris les concessions portant sur la prospection, la culture,
l'extraction et l'exploitation de ressources naturelles.

Une modification de la forme sous laquelle les avoirs sont investis n'affecte
aucunement leur caract~re d'investissement. Le terme << investissement >> couvre
tous les investissements, qu'ils aient 6t6 effectu6s avant ou apr~s la date de l'entr6e
en vigueur du prdsent Accord.

I Entrd en vigueur le 24 novembre 1993 par la signature, conformAment S l'article 13.
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b) Le terme « revenus >> d~signe les produits d'un investissement et notamment
mais non exclusivement les b6ndfices, interAts, gains en capital, dividendes, rede-
vances et honoraires;

c) Le terme « ressortissant >> d6signe:

i) Dans le cas du Royaume-Uni: les personnes physiques dont la condition de
ressortissants du Royaume-Uni d~coule de la legislation en vigueur au Royaume-
Uni;

ii) Dans le cas de la R6publique d'Ouzbdkistan : les personnes physiques dont la
condition de ressortissants de la R6publique d'Ouzb6kistan ddcoule de la lgisla-
tion en vigueur en R6publique d'Ouzb6kistan;

d) Le terme < soci6t6 >> d6signe :

i) Dans le cas du Royaume-Uni : les socid6ts, entreprises et associations enregis-
trdes ou constitutes en vertu de la l6gislation en vigueur dans une partie quelcon-
que du Royaume-Uni ou dans tout territoire auquel est 6tendu le champ d'appli-
cation du pr6sent Accord conform6ment aux dispositions de l'Article 12;

ii) Dans le cas de la R~publique d'Ouzb~kistan : les personnes morales, y compris
les entreprises, soci6ts, associations commerciales et autres organisations enre-
gistr~es ou constitutes en vertu de la l6gislation en vigueur, qui ont qualit6 pour
effectuer des investissements et sont situdes sur le territoire de la R6publique
d'Ouzb6kistan;

e) Le terme << territoire >> d6signe:

i) Dans le cas du Royaume-Uni : la Grande-Bretagne et l'Irlande du Nord, y com-
pris la mer territoriale et toute zone maritime situ6e au-delA de la mer territo-
riale du Royaume-Uni qui a 6t ou pourrait dans l'avenir 8tre ddsign~e en vertu
de la 16gislation nationale du Royaume-Uni conform6ment au droit international
comme 6tant une zone sur laquelle le Royaume-Uni peut exercer des droits en ce
qui concerne le fond des mers et leur sous-sol et ressources naturelles, ainsi que
tout territoire auquel serait 6tendu le champ d'application du pr6sent Accord
conform6ment aux dispositions de l'article 12;

ii) Dans le cas de la R6publique d'Ouzbdkistan: le territoire sur lequel la R6pu-
blique d'Ouzb~kistan peut exercer ses droits souverains ou sa juridiction en
vertu du droit international.

Article 2

ENCOURAGEMENT ET PROTECTION DES INVESTISSEMENTS

1) Chaque Partie contractante encourage les ressortissants ou soci6tds de
l'autre Partie contractante A investir des capitaux sur son territoire, cre des condi-
tions favorables A cet effet et accepte ces capitaux sous r6serve de son droit d'exer-
cer des pouvoirs qui lui sont confr6s par sa 16gislation.

2) Les investissements de ressortissants ou soci6ts de chaque Partie contrac-
tante b~n6ficient en tout temps d'un traitement juste et &luitable ainsi que d'une
protection et s.curit6 totales sur le territoire de l'autre Partie contractante. Aucune
des Parties contractantes ne compromet de quelque mani~re par des mesures d6rai-
sonnables ou discriminatoires la gestion, le service, l'utilisation, la jouissance ou la
liquidation d'investissements effectu6s sur son territoire par des ressortissants ou
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soci6t6s de l'autre Partie contractante. Chaque Partie contractante respecte toute
obligation qu'elle aurait contract6e en ce qui concerne les investissements de ressor-
tissants ou soci6t6s de l'autre Partie contractante.

Article 3

TRAITEMENT NATIONAL ET DISPOSITIONS CONCERNANT LA NATION
LA PLUS FAVORISfE

1) Aucune des Parties contractantes ne soumet sur son territoire les investis-
sements ou revenus de ressortissants ou soci6t6s de l'autre Partie contractante A un
traitement moins favorable que celui qu'elle accorde aux investissements ou re-
venus de ses propres ressortissants ou soci6t6s ou aux investissements et revenus de
ressortissants ou soci6t6s de tout Etat tiers.

2) Aucune des Parties contractantes ne soumet sur son territoire les ressortis-
sants ou soci6t6s de r'autre Partie contractante, en ce qui concerne la gestion, le
service, l'utilisation, la jouissance ou la liquidation de leurs investissements, A un
traitement moins favorable que celui qu'elle accorde A ses propres ressortissants ou
soci6t6s ou aux ressortissants ou soci6t6s de tout Etat tiers.

3) Afin d'6viter tout doute A cet 6gard, il est confirm6 que le traitement vis6
aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus s'applique aux dispositions des articles I A 11 du
pr6sent Accord.

Article 4

INDEMNISATION POUR PERTES

1) Les ressortissants ou soci6t6s d'une des Parties contractantes dont les
investissements sur le territoire de r'autre Partie contractante subissent des pertes
du fait d'une guerre ou autre conflit arm6, d'une r6volution, d'un 6tat d'urgence
nationale, d'une rdvolte, d'une insurrection ou d'une 6meute sur le territoire de cette
dernire Partie contractante se voient octroyer par elle, en mati6re de restitution, de
d6dommagement, d'indemnisation ou autre mode de r~glement, un traitement non
moins favorable que celui qu'elle accorde ses propres ressortissants ou soci6t6s ou
aux ressortissants ou soci6t6s de tout Etat tiers. Les sommes vers6es A ce titre sont
librement transf6rables.

2) Sans pr6judice des dispositions du paragraphe 1 du pr6sent Article, les
ressortissants ou soci6t6s d'une des Parties contractantes qui, dans l'un des cas
vis6s dans ledit paragraphe, subissent des pertes sur le territoire de l'autre Partie
contractante du fait :

a) De la rdquisition de leurs biens par ses forces ou autorit6s; ou

b) De la destruction de leurs biens par ses forces ou autorit6s, qui ne r6sulterait
pas de combats ou n'aurait pas 6t6 exig6e par la situation,

se voient accorder leur restitution ou une indemnisation suffisante. Les sommes
vers6es A ce titre sont librement transf6rables.
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Article 5

EXPROPRIATION

1) Les investissements de ressortissants ou soci6t6s de l'une ou l'autre des
Parties contractantes ne sont ni nationalis6s, ni expropri6s, ni soumis A des mesures
ayant un effet 6quivalent A une nationalisation ou expropriation (ci-apr~s d6nomm6e
< expropriation ) sur le territoire de l'autre Partie contractante si ce n'est pour une
cause d'int6rt public portant sur des besoins internes de cette demi~re Partie, sans
discrimination, et moyennant le versement sans d6lai d'une indemnisation suffisante
et effective. Cette indemnisation est 6gale A la valeur r6elle qu'avait l'investisse-
ment faisant l'objet de l'expropriation, imm6diatement avant celle-ci ou avant que
l'expropriation imminente ne devienne de notori6t6 publique, la premiere de ces
deux dates 6tant retenue; elle comprend les int6rts calcul6s au taux commercial
normal jusqu'A la date du paiement, est vers6e sans d6lai, est effectivement r6a-
lisable et librement transf6rable. Le ressortissant ou la socidt6 concem6s ont le
droit, en vertu de la 16gislation de la Partie contractante qui procbde A l'expropria-
tion, de faire examiner leur cas sans d61ai, par une instance judiciaire ou autre ins-
tance ind6pendante de ladite Partie, et l'6valuation de leur investissement, confor-
m6ment aux principes 6nonc6s dans le pr6sent paragraphe.

2) Lorsqu'une Partie contractante exproprie les avoirs d'une soci6td enregis-
tree ou constitu6e en vertu de la 16gislation en vigueur dans une partie quelconque
de son territoire et dont les ressortissants ou socidtds de l'autre Partie contractante
d6tiennent des actions, elle veille A ce que les dispositions du paragraphe 1 du pr6-
sent Article soient appliqu6es dans la mesure voulue pour garantir le versement sans
d6lai d'une indemnisation suffisante et effective aux ressortissants ou soci6t6s de
l'autre Partie contractante d6tenteurs de ces actions, au titre de leur investissement.

Article 6

RAPATRIEMENT DES INVESTISSEMENTS ET DES REVENUS

En ce qui concerne les investissements, chaque Partie contractante garantit aux
ressortissants ou soci6t6s de 1'autre Partie contractante le libre transfert de leurs
investissements et revenus. Les transferts sont effectu6s sans d6lai dans la mon-
naie convertible dans laquelle les capitaux ont initialement 6t6 investis ou toute
autre monnaie convertible dont conviendraient l'investisseur et la Partie contrac-
tante concern6s. A moins que l'investisseur n'en convienne autrement, les transferts
se font au taux de change applicable A la date du transfert conform6ment aux r~gle-
ments de change en vigueur.

Article 7

EXCEPTIONS

Les dispositions du pr6sent Accord concernant l'octroi d'un traitement non
moins favorable que celui accord6 aux ressortissants ou soci6t6s de l'une ou l'autre
Partie contractante ou de tout Etat tiers ne seront pas interpr6t6es comme obligeant
une Partie contractante h 6tendre aux ressortissants ou soci6t6s de l'autre Partie le
b6n6fice de tout traitement, pr6f6rence ou privilege r6sultant :
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a) D'une union douani~re ou d'un accord international analogue existant ou
futur auquel l'une ou l'autre Partie contractante est ou pourrait devenir partie; ou

b) De tout accord ou arrangement international portant en totalit6 ou princi-
palement sur la fiscalit6, ou de toute legislation internationale portant en totalitd ou
principalement sur la fiscalitd.

Article 8

REGLEMENT DES DIFF9RENDS ENTRE UN INVESTISSEUR ET L'ETAT HOTE

1) Les diff6rends intervenus entre un ressortissant ou une soci6t6 de l'une des
Parties contractantes et l'autre Partie contractante au sujet d'une obligation contrac-
t6e par cette derni~re en vertu du pr6sent Accord touchant un investissement du
premier qui n'ont pu &re r6gl6s A l'amiable sont, dans un d6lai de trois mois A
compter de la notification 6crite d'une r6clamation, soumis A arbitrage international,
si le ressortissant ou la soci6t6 concern6s le souhaite.

2) Lorsque le diff6rend est soumis A arbitrage international, le ressortissant ou
la soci6t6 et la Partie contractante concem6s peuvent convenir de s'adresser:

a) Soit au Centre international pour le r~glement des diff6rends relatifs aux
investissements (compte tenu des dispositions applicables de la Convention pour le
r~glement des diff6rends relatifs aux investissements entre Etats et ressortissants
d'autres Etats, ouverte A la signature A Washington le 18 mars 19651, et du M6ca-
nisme suppl6mentaire pour l'administration de proc&iures de conciliation, d'arbi-
trage et de constatation des faits);

b) Soit A la Cour d'arbitrage de la Chambre de commerce internationale;
c) Soit A un arbitre international ou A un tribunal arbitral sp6cial constitu6 en

vertu d'un accord sp6cial ou 6tabli conform6ment aux R~gles d'arbitrage alors en
vigueur de la Commission des Nations Unies sur le droit commercial international2.
Les parties au diff6rend peuvent convenir par 6crit de modifier lesdites R~gles.

Si dans un ddlai de trois mois A compter de la notification 6crite de la r6clama-
tion, il n'est pas convenu de l'une des proc6dures susmentionn6es, le diff6rend est
soumis a arbitrage conform6ment aux R~gles d'arbitrage alors en vigueur de la Com-
mission des Nations Unies sur le droit commercial international. Les parties au
diff6rend peuvent convenir par 6crit de modifier lesdites Ragles.

Article 9

DIFFtRENDS ENTRE LES PARTIES CONTRACTANTES

1) Les diff6rends entre les Parties contractantes relatifs A l'interpr6tation ou A
l'application du pr6sent Accord sont, dans la mesure du possible, r6gl6s par voie
diplomatique.

2) Si un diff6rend entre les Parties contractantes ne peut 8tre r6g16 de cette
mani~re, il est soumis A un tribunal arbitral sur la demande de l'une ou l'autre des
Parties contractantes.

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 575, p. 159.

2 Ibid., Documents officiels de IAssemblofe gdnerale, trente et unitme session, Suppldment n0 17 (A/31/17), p. 36.
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3) Ce tribunal est pour chaque cas constitu6 comme suit. Dans les deux mois
qui suivent la r6ception de la demande d'arbitrage, chaque Partie contractante d6si-
gne un membre du tribunal. Ces deux membres choisissent alors un ressortissant
d'un Etat tiers qui, aprs approbation des deux Parties contractantes, est nomm6
pr6sident du Tribunal. La nomination du pr6sident intervient dans un d6lai de deux
mois A compter de la date de la nomination des deux autres membres.

4) Si dans les d6lais stipul6s au paragraphe 3 du pr6sent article, les nomina-
tions n6cessaires n'ont pas 6t6 effectu6es, l'une ou l'autre des Parties contractantes
peut, A d6faut de tout autre accord, inviter le Pr6sident de la Cour internationale de
Justice A proc6der aux nominations n6cessaires. Au cas oi le Pr6sident est ressortis-
sant de l'une ou l'autre des Parties contractantes ou est empch6 pour tout autre
motif de s'acquitter de cette tache, le Vice-Pr6sident est pri6 de procder A ces
nominations. Si le Vice-Pr6sident est lui aussi ressortissant de l'une ou l'autre des
Parties contractantes ou s'il est empch6 de s'acquitter de cette tAche, il est demand6
au membre de la Cour internationale de Justice de rang imm6diatement inf6rieur qui
ne soit pas ressortissant de l'une ou l'autre des Parties contractantes de proc6der
aux nominations n6cessaires.

5) Le Tribunal arbitral se prononce A la majorit6. Ses d6cisions ont force ex6-
cutoire pour les deux Parties contractantes. Chaque Partie contractante assume les
frais du membre du tribunal qu'elle a d6sign6 et de ses repr6sentants A la proc&iure
arbitrale. Les frais du Pr6sident et les autres frais sont r6partis A 6galit6 entre les
deux Parties contractantes. Le tribunal peut toutefois dans sa d6cision ordonner
qu'un pourcentage plus 6lev6 des frais soit pris A sa charge par une des deux Par-
ties contractantes et cette d6cision a force ex6cutoire pour les deux Parties contrac-
tantes. Le tribunal arr~te lui-mAme sa proc&iure.

Article 10

SUBROGATION

1) Si l'une des Parties contractantes ou l'organisme par elle d6sign6 (<< la pre-
miere Partie contractante >>) effectue un paiement au titre d'une indemnisation
accord6e eu 6gard A un investissement sur le territoire de l'autre Partie contractante
(«< la seconde Partie contractante >>), la seconde Partie contractante reconnait :

a) La cession A la premiere Partie contractante, en vertu de la loi ou par voie de
transaction 16gale, de tous les droits et cr6ances de la partie indemnis6e;

b) La facult6 qu'a la premiere Partie contractante d'exercer ces droits et de
faire valoir ces cr6ances par subrogation, dans la meme mesure que la partie indem-
nis6e.

2) La premiere Partie contractante b6n6ficie en toutes circonstances en ce qui
concerne:

a) Les droits et cr6ances acquis en vertu de la cession;
b) Tous paiements regus au titre desdits droits et cr6ances du m~me traitement

que celui auquel a droit la partie indemnis6e en vertu du pr6sent Accord en ce qui
concerne l'investissement concem6 et les revenus qui en d6coulent.

3) La premiere Partie contractante dispose librement de tous les paiements
qu'elle a re4us en monnaie non convertible, au titre des droits et cr6ances acquis,
aux fins de couvrir toutes d6penses engag6es sur le territoire de la seconde Partie
contractante.
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Article 11

APPLICATION D'AUTRES REGLES

Si les dispositions de la 1dgislation de l'une ou l'autre des Parties contractantes
ou encore ses obligations en vertu du droit international existantes ou institu6es par
la suite entre les Parties contractantes en sus du pr6sent Accord contiennent des
r~gles, g6n6rales ou particuli~res, accordant aux investissements effectu6s par des
ressortissants ou soci6t6s de l'autre Partie contractante un traitement plus favorable
que celui qui est pr6vu par le pr6sent Accord, lesdites r~gles, dans la mesure oti elles
sont plus favorables, pr6vaudront sur les dispositions du pr6sent Accord.

Article 12

EXTENSION DU CHAMP D'APPLICATION TERRITORIAL

A la date de la signature du pr6sent Accord, ou a toute date ult6rieure, l'appli-
cation de ses dispositions pourra 8tre 6tendue aux territoires dont le Gouvernement
du Royaume-Uni assume les relations intemationales, si les Parties contractantes en
conviennent par 6change de notes.

Article 13

ENTR9E EN VIGUEUR

Le pr6sent Accord entrera en vigueur le jour de sa signature.

Article 14

DUR9E ET DNONCIATION

Le pr6sent Accord restera en vigueur pendant une p6riode de dix ans et le
demeurera ensuite jusqu'A l'expiration d'un d6lai de douze mois A compter de la date
A laquelle l'une des Parties contractantes aura notifid par 6crit A l'autre son intention
de le d6noncer. Toutefois, les dispositions de l'Accord continueront 4 s'appliquer,
pour les investissements effectu6s au cours de sa validit6, pendant une p6riode de
vingt ans b compter de la date de sa d6nonciation et sans pr6judice de l'application
ult6rieure des r~gles du droit international g6n6ral.

EN FOI DE QuoI, les soussign6s, a ce dfiment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs, ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en double exemplaire, A Londres, le 24 novembre 1993, en langues anglaise
et ouzb~ke, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la R6publique d'Ouzb6kistan:

et d'Irlande du Nord:

JOHN MAJOR I. KARAMOV
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